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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	
	
	


	Fragestunde
Heure des questions
Ora delle domande
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	19.433
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. RK-N. StGB-Tatbestände mit Stalking ergänzen
Iv.pa. CAJ-N. Etendre au harcèlement obsessionnel ("stalking") le champ d'application des dispositions du CP relatives aux délits
Iv.pa. CAG-N. Includere lo stalking nelle fattispecie del Codice penale
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Arslan, Nantermod
	
	 
	IIIb/IV

	
	24.083
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Gebietsveränderung zwischen den Kantonen Bern und Jura (Kantonswechsel der bernischen Gemeinde Moutier). Genehmigung
OCF. Modification du territoire des cantons de Berne et du Jura (Transfert de la commune bernoise de Moutier). Approbation
OCF. Modifica territoriale tra i Cantoni di Berna e del Giura (trasferimento del Comune bernese di Moutier). Approvazione
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Nantermod, Paganini
	
	 
	IIIb/IV

	
	23.085
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Schweizerisches Zivilgesetzbuch. Änderung (Besitzesschutz bei verbotener Eigenmacht an Grundstücken)
OCF. Code civil suisse. Modification (Protection contre les atteintes à la possession d'un immeuble)
OCF. Codice civile svizzero. Modifica  (Protezione del possesso contro gli atti di usurpazione di fondi)
	
	


	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy, Nicolet
	
	 
	IIIb/IV

	
	24.038
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Asylgesetz (Sicherheit und Betrieb in den Zentren des Bundes). Änderung
OCF. Loi sur l'asile (Sécurité et fonctionnement des centres de la Confédération). Modification
OCF. Legge sull’asilo (Sicurezza ed esercizio nei centri della Confederazione). Modifica





	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Schilliger, Fonio
	
	 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl und Souveränität»
Session extraordinaire «Asile et souveraineté»
Sessione straordinaria «Asilio e sovranità»
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	24.3716
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Pascal. Bevölkerung schützen. Kein Asylverfahren und kein Bleiberecht für Verbrecher
Mo. Schmid Pascal. Protéger la population. Pas de procédure d'asile ni de droit de rester sur le territoire pour les criminels
Mo. Schmid Pascal. Proteggere la popolazione. Nessuna procedura d'asilo e nessun diritto di restare in Svizzera per i criminali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3734
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Riner. Bevölkerung schützen. Bewegungsfreiheit von Asylkriminellen konsequent einschränken
Mo. Riner. Protéger la population. Limiter systématiquement la liberté de mouvement des requérants d'asile criminels
Mo. Riner. Proteggere la popolazione: limitare sistematicamente la libertà di movimento dei richiedenti l'asilo criminali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.4320
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Von Dänemark und Schweden lernen. Familiennachzug auf die Interessen der Schweiz ausrichten
Mo. Groupe V. S'inspirer du Danemark et de la Suède pour gérer le regroupement familial dans l'intérêt de la Suisse
Mo. Gruppo V. Imparare dalla Danimarca e dalla Svezia. Impostare il ricongiungimento familiare in funzione degli interessi della Svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	Addor
	
	 
	

	
	24.4321
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Wer über sichere Drittstaaten einreist, wird an der Grenze zurückgewiesen
Mo. Groupe V. Refouler à la frontière les personnes qui arrivent par des pays tiers sûrs
Mo. Gruppo V. Chi entra passando da Paesi terzi sicuri è respinto alla frontiera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	Marchesi
	
	 
	

	
	24.4323
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Änderungen der Internationalen Gesundheitsvorschriften. Den demokratischen Prozess gewährleisten
Mo. Groupe V. Amendements au règlement sanitaire international. Garantir le processus démocratique
Mo. Gruppo V. Emendamenti al Regolamento sanitario internazionale. Garantire il processo democratico
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	Wyssmann
	
	 
	

	
	25.3026
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-N. Intensivierung der Grenzkontrollen an der Schweizer Landesgrenze
Mo. CIP-N. Intensification des contrôles aux frontières de la Suisse
Mo. CIP-N. Intensificare i controlli ai confini della Svizzera
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EFD
DFF
DFF
	Fonio, Rutz Gregor
	
	 
	

	
	24.4508
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Unterstützung der Kantone beim Wegweisungsvollzug 
Mo. Groupe RL. Soutenir les cantons dans l'exécution des renvois 
Mo. Gruppo RL. Sostenere i Cantoni nell'esecuzione degli allontanamenti
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	Schilliger
	
	
	

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	2
	
	
	
	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
 1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse
 1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires
 1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari

 2 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen 
 2 Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires 
 2 Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso 
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